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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 974/2011, 

29. september 2011, 

millega kiidetakse heaks toimeaine akrinatriin kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 
(EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse komisjoni 

rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa ja komisjoni otsust 2008/934/EÜ 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 
2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 
91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 
13 lõiget 2 ja artikli 78 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 80 lõike 1 
punktiga c kohaldatakse direktiivi 91/414/EMÜ ( 2 ) seoses 
heakskiitmise menetluse ja tingimustega selliste toimeaine 
taotluste suhtes, mille täielikkus on kindlaks tehtud 
komisjoni 17. jaanuari 2008. aasta määruse (EÜ) nr 
33/2008 (millega nähakse ette nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses kõ­
nealuse direktiivi artikli 8 lõikes 2 osutatud tööpro­
grammi kuuluvate, kuid direktiivi I lisasse kandmata 
toimeainete hindamise tava- ja kiirendatud menetlu­
sega) ( 3 ) artikli 16 kohaselt. Toimeaine akrinatriini taot­
luse täielikkus on kõnealuse määruse alusel kindlaks 
tehtud. 

(2) Komisjoni määrustes (EÜ) nr 451/2000 ( 4 ) ja (EÜ) nr 
1490/2002 ( 5 ) on sätestatud direktiivi 91/414/EMÜ 
artikli 8 lõikes 2 osutatud tööprogrammi teise ja kol­
manda etapi üksikasjalikud rakenduseeskirjad ja esitatud 

hindamist vajavate toimeainete loetelu nende toimeainete 
võimalikuks kandmiseks direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse. 
Akrinatriin kuulus nimetatud loetellu. 

(3) Komisjoni 20. septembri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 
1095/2007 (millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1490/2002, millega nähakse ette nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ artikli 8 lõikes 2 osutatud tööprogrammi 
kolmanda etapi täiendavad üksikasjalikud rakenduseeskir­
jad, ning määrust (EÜ) nr 2229/2004, milles sätestatakse 
nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ artikli 8 lõikes 2 
osutatud tööprogrammi neljanda etapi täiendavad üksik­
asjalikud rakenduseeskirjad) ( 6 ) artikli 3 lõike 2 kohaselt 
võttis teavitaja kahe kuu jooksul enne kõnealuse määruse 
jõustumist tagasi oma toetuse kõnealuse toimeaine kand­
miseks direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse. Selle tõttu jäeti 
komisjoni 5. detsembri 2008. aasta otsusega 
2008/934/EÜ (nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse 
teatavate toimeainete kandmata jätmise kohta ja neid 
toimeaineid sisaldavate taimekaitsevahendite lubade tühis­
tamise kohta) ( 7 ) akrinatriin nimetatud lisasse kandmata. 

(4) Esialgne teavitaja (edaspidi „taotleja”) esitas direktiivi 
91/414/EMÜ artikli 6 lõike 2 alusel uue taotluse, milles 
ta taotles, et kohaldataks kiirendatud menetlust, mis on 
sätestatud määruse (EÜ) nr 33/2008 artiklites 14–19. 

(5) Taotlus esitati Prantsusmaale, kes oli määrusega (EÜ) nr 
1490/2002 nimetatud referentliikmesriigiks. Kiirendatud 
menetluse tähtajast on kinni peetud. Toimeaine kirjeldus 
ja lubatud kasutusviisid on samasugused nagu otsuses 
2008/934/EÜ. Kõnealune taotlus vastab ka muudele 
määruse (EÜ) nr 33/2008 artiklis 15 sätestatud sisulistele 
ja menetlusnõuetele.
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(6) Prantsusmaa hindas taotleja esitatud täiendavaid andmeid 
ja koostas lisaaruande. Ta edastas selle aruande 
14. jaanuaril 2010. aastal Euroopa Toiduohutusametile 
(edaspidi „toiduohutusamet”) ja komisjonile. Toiduohu­
tusamet edastas lisaaruande kõigile liikmesriikidele ja 
taotlejale, et nad saaksid esitada märkusi, ning edastas 
saadud märkused komisjonile. Määruse (EÜ) nr 
33/2008 artikli 20 lõike 1 kohaselt ja komisjoni nõud­
misel esitas toiduohutusamet komisjonile oma järeldused 
akrinatriini kohta 21. oktoobril 2010 ( 1 ). Liikmesriigid ja 
komisjon vaatasid hindamisaruande kavandi, lisaaruande 
ja toiduohutusameti järeldused läbi toiduahela ja looma­
tervishoiu alalises komitees ning need vormistati 
17. juunil 2011 komisjoni läbivaatusaruandena akrina­
triini kohta. 

(7) Mitme uuringu põhjal on selgunud, et akrinatriini sisal­
davad taimekaitsevahendid võivad eeldatavalt üldjoontes 
vastata direktiivi 91/414/EMÜ artikli 5 lõike 1 punktides 
a ja b sätestatud nõuetele, eelkõige komisjoni läbivaatu­
saruandes uuritud ja üksikasjalikult kirjeldatud kasutusvii­
side korral. Seepärast on asjakohane kiita akrinatriin 
heaks kooskõlas määrusega (EÜ) nr 1107/2009. 

(8) Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 2 ja artikli 6 
kohaselt ning arvestades teaduse ja tehnika arengut, oleks 
vaja lisada teatud tingimusi ja piiranguid. 

(9) Ilma, et see piiraks akrinatriini suhtes heakskiitva otsuse 
vastuvõtmist, on siiski asjakohane nõuda täiendavat 
kinnitavat teavet. 

(10) Enne heakskiitmist peaks mööduma piisav ajavahemik, et 
liikmesriigid ja huvitatud isikud saaksid teha ettevalmis­
tusi heakskiitmisest tulenevate uute nõuete täitmiseks. 

(11) Ilma et see piiraks määruses (EÜ) nr 1107/2009 sätes­
tatud kohustusi, mis kaasnevad toimeaine heakskiitmi­
sega, ning võttes arvesse eriolukorda, mis on seotud 
üleminekuga direktiivilt 91/414/EMÜ määrusele (EÜ) nr 
1107/2009, tuleks kohaldada järgmist. Liikmesriikidele 
tuleks pärast toimeaine heakskiitmist anda kuus kuud 
akrinatriini sisaldavate taimekaitsevahendite lubade läbi­
vaatamiseks. Liikmesriigid peaksid vastavalt vajadusele 
olemasolevaid lubasid muutma, load asendama või need 
tagasi võtma. Erandina kõnealusest tähtajast tuleks koos­
kõlas ühtsete põhimõtetega ette näha pikem ajavahemik 
iga taimekaitsevahendi ja iga kavandatud kasutusviisi 
käsitleva direktiivi 91/414/EMÜ III lisa kohase täieliku 
toimiku kohta ajakohastatud andmete esitamiseks ja 
hindamiseks. 

(12) Komisjoni 11. detsembri 1992. aasta määruse (EMÜ) nr 
3600/92 (millega nähakse ette taimekaitsevahendite turu­
leviimist käsitleva nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ artikli 
8 lõikes 2 osutatud tööprogrammi esimese etapi üksik­
asjalikud rakenduseeskirjad) ( 2 ) raames hinnatud toimeai­
nete direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse kandmise varasem 
kogemus on näidanud, et raskusi võib tekkida seoses 
kehtivate lubade omanike kohustuste tõlgendamisega 
andmetele juurdepääsu osas. Raskuste vältimiseks tule­
vikus on vaja täpsustada liikmesriikide kohustused, 
eelkõige kohustus kontrollida, kas loa omanik on tõen­
danud, et kõnealuse direktiivi II lisa nõuetele vastav 
toimik on kättesaadav. Selline täpsustamine ei too liik­
mesriikidele ega loa omanikele kaasa uusi kohustusi 
võrreldes I lisa muutmiseks vastu võetud direktiividega. 

(13) Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 4 kohaselt 
tuleks komisjoni 25. mai 2011. aasta määruse (EL) nr 
540/2011 (millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EÜ) nr 1107/2009 seoses heakskii­
detud toimeainete loeteluga) ( 3 ) lisa vastavalt muuta. 

(14) Otsuses 2008/934/EÜ on sätestatud akrinatriini lisamata 
jätmine ja seda toimeainet sisaldavate taimekaitsevahen­
dite lubade tühistamine 31. detsembriks 2011. Kõnealuse 
otsuse lisast on vaja välja jätta akrinatriini käsitlev rida. 
Seepärast on asjakohane otsust 2008/934/EÜ vastavalt 
muuta. 

(15) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Toimeaine heakskiitmine 

Toimeaine akrinatriin kiidetakse I lisas sätestatu kohaselt heaks 
kooskõlas kõnealuses lisas esitatud tingimustega. 

Artikkel 2 

Taimekaitsevahendite uuestihindamine 

1. Liikmesriigid muudavad vajaduse korral määruse (EÜ) nr 
1107/2009 kohaselt akrinatriini toimeainena sisaldavate taime­
kaitsevahendite kehtivaid lube või tühistavad need 30. juuniks 
2012.
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Liikmesriigid peavad eelkõige nimetatud tähtpäevaks veenduma, 
et käesoleva määruse I lisas sätestatud tingimused on täidetud, 
välja arvatud nimetatud lisa erisätete veeru B osas nimetatud 
tingimused, ning et loa omanikul on vastavalt direktiivi 
91/414/EMÜ artikli 13 lõigetes 1–4 ja määruse (EÜ) nr 
1107/2009 artiklis 62 sätestatud tingimustele olemas kõnealuse 
direktiivi II lisa nõuetele vastav toimik või juurdepääs sellele. 

2. Erandina lõikest 1 hindavad liikmesriigid uuesti iga 
lubatud taimekaitsevahendit, mis sisaldab akrinatriini kas ainsa 
toimeainena või ühena mitmest toimeainest, mis kõik on hilje­
malt 31. detsembriks 2011 kantud rakendusmääruse (EL) nr 
540/2011 lisasse, lähtudes määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 
29 lõikes 6 sätestatud ühtsetest põhimõtetest, tuginedes direk­
tiivi 91/414/EMÜ III lisa nõuetele vastavale toimikule ja võttes 
arvesse käesoleva määruse I lisa erisätete veeru B osa. Kõnealuse 
hindamise alusel teevad liikmesriigid kindlaks, kas toode vastab 
määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 1 sätestatud tingi­
mustele. Pärast otsustamist toimivad liikmesriigid järgmiselt: 

a) vajaduse korral muudavad akrinatriini ainsa toimeainena 
sisaldavate toodete luba või tühistavad selle hiljemalt 31. det­
sembriks 2015 või 

b) kui toode sisaldab akrinatriini ühena mitmest toimeainest, 
muudavad vajaduse korral luba või tühistavad selle hiljemalt 
31. detsembriks 2015 või kuupäevaks, mis on ette nähtud 

loa muutmiseks või tühistamiseks vastavas õigusaktis või 
vastavates õigusaktides, millega asjaomane toimeaine või 
asjaomased toimeained on kantud direktiivi 91/414/EMÜ I 
lisasse, olenevalt sellest, kumb kuupäev on hilisem. 

Artikkel 3 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt 
käesoleva määruse II lisale. 

Artikkel 4 

Otsuse 2008/934/EÜ muutmine 

Otsuse 2008/934/EÜ lisast jäetakse välja akrinatriini käsitlev 
rida. 

Artikkel 5 

Jõustumine ja kohaldamise alguse kuupäev 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2012. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 29. september 2011 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO
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I LISA 

Üldnimetus, tunnuskoodid IUPACi nimetus Puhtus (1 ) Heakskiitmine Heakskiitmise aegumine Erisätted 

Akrinatriin 

CASi nr 101007-06-1 

CIPACi nr 678 

(S)-α-tsüano-3-fenoksübensüül 
(Z)-(1R,3S)-2,2-dimetüül-3-[2- 
(2,2,2-trifluoro-1-trifluorome­
tüületoksükarbonüül] tsüklopro­
paankarboksülaat või 

(S)-α-tsüano-3-fenoksübensüül 
(Z)-(1R)-cis-2,2-dimetüül-3-[2- 
(2,2,2-trifluoro-1- 
trifluorometüületoksükarbonüü­
l)vinüül]tsüklopropaankarboks­
ülaat 

≥ 970 g/kg 

Lisandid: 

1,3-ditsükloheksüüluurea: 
mitte üle 2 g/kg 

1. jaanuar 2012 31. detsember 2021 A OSA 

Lubatud kasutada ainult insektitsiidi ja akaritsiidina kogustes, mis 
ei ületa 22,5 g/ha ühe kasutamiskorra kohta. 

B OSA 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete 
põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse 15. juulil 2011 alalises 
toiduahela ja loomatervishoiu komitees akrinatriini kohta koos­
tatud läbivaatusaruande järeldusi, eelkõige selle I ja II lisa. 

Selle üldhinnangu järgi peavad liikmesriigid pöörama erilist tähe­
lepanu 

a) kasutajate ja töötajate ohutusele ning tagama, et kasutustingi­
mustega nähtaks vajaduse korral ette piisavad isikukaitseva­
hendid; 

b) veeorganismidele, eriti kaladele põhjustatavale ohule ja tagama, 
et kasutustingimustega nähtaks ette ohu vähendamise 
meetmed; 

c) sihtrühma mitte kuuluvatele lülijalgsetele ja mesilastele põhjus­
tatavale ohule ja tagama, et kasutustingimustega nähtaks ette 
ohu vähendamise meetmed. 

Taotleja peab esitama järgmise kinnitava teabe: 

1) metaboliidist 3-PBAld (*) tulenev võimalik oht põhjaveele; 

2) pikaajaline oht kaladele; 

3) sihtrühma mittekuuluvaid lülijalgseid käsitlev riskihinnang; 

4) võimalik mõju kasutajatele ja töötajatele ning mõlema isomeeri 
võimalikust stereoselektiivsest taimedes, loomades ja kesk­
konnas lagunemisest tuleneva keskkonnaohu hinnang. 

Taotleja peab esitama komisjonile, liikmesriikidele ja toiduohutu­
sametile punktides 1, 2 ja 3 sätestatud teabe hiljemalt 31. detsemb­
riks 2013 ning punktis 4 sätestatud teabe hiljemalt kaks aastat 
pärast erijuhendi vastuvõtmist. 

(*) 3-fenoksübensaldehüüd. 
(1 ) Täiendavad andmed toimeaine kirjelduse ja määramise kohta on esitatud läbivaatusaruandes.
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II lisa 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa B osasse lisatakse järgmine kanne: 

Nr Üldnimetus, tunnuskoodid IUPACi nimetus Puhtus Heakskiitmine Heakskiitmise aegumine Erisätted 

„19 Akrinatriin 

CASi nr 101007-06-1 

CIPACi nr 678 

(S)-α-tsüano-3-fenok­
sübensüül (Z)-(1R,3S)- 
2,2-dimetüül-3-[2- 
(2,2,2-trifluoro-1-trif­
luorometüületoksükar­
bonüül] tsüklopro­
paankarboksülaat või 

(S)-α-tsüano-3-fenok­
sübensüül (Z)-(1R)-cis- 
2,2-dimetüül-3-[2- 
(2,2,2-trifluoro-1- 
trifluorometüületoksü­
karbonüül)vinüül]tsük­
lopropaankarboksülaat 

≥ 970 g/kg 

Lisandid: 

1,3-ditsükloheksüü­
luurea: mitte üle 
2 g/kg 

1. jaanuar 2012 31. detsember 2021 A osa 

Lubatud kasutada ainult insektitsiidi ja akaritsiidina kogustes, mis ei ületa 22,5 g/ha 
ühe kasutamiskorra kohta. 

B osa 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete põhimõtete raken­
damisel võetakse arvesse 15. juulil 2011 alalises toiduahela ja loomatervishoiu 
komitees akrinatriini kohta koostatud läbivaatusaruande järeldusi, eelkõige selle I 
ja II lisa. 

Selle üldhinnangu järgi peavad liikmesriigid pöörama erilist tähelepanu 

a) kasutajate ja töötajate ohutusele ning tagama, et kasutustingimustega nähtaks 
vajaduse korral ette piisavad isikukaitsevahendid; 

b) veeorganismidele, eriti kaladele põhjustatavale ohule ja tagama, et kasutustingi­
mustega nähtaks ette ohu vähendamise meetmed; 

c) sihtrühma mitte kuuluvatele lülijalgsetele ja mesilastele põhjustatavale ohule ja 
tagama, et kasutustingimustega nähtaks ette ohu vähendamise meetmed. 

Taotleja peab esitama järgmise kinnitava teabe: 

1) võimalik metaboliidist 3-PBAld (*) tulenev oht põhjaveele; 

2) pikaajaline oht kaladele; 

3) sihtrühma mittekuuluvaid lülijalgseid käsitlev riskihinnang; 

4) võimalik mõju kasutajatele ja töötajatele ning mõlema isomeeri võimalikust 
stereoselektiivsest taimedes, loomades ja keskkonnas lagunemisest tuleneva kesk­
konnaohu hinnang. 

Taotleja peab esitama komisjonile, liikmesriikidele ja toiduohutusametile punktides 
1, 2 ja 3 sätestatud teabe hiljemalt 31. detsembriks 2013 ning punktis 4 sätestatud 
teabe hiljemalt kaks aastat pärast erijuhendi vastuvõtmist. 

(*) 3-fenoksübensaldehüüd.”

ET 
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 975/2011, 

30. september 2011, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust 
(EL) nr 543/2011 (millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja 
köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja köögivilja sektoriga) ( 2 ) 
eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt 
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule­
mustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolman­
datest riikidest importimisel kõnealuse määruse XVI lisa A osas 
sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväär­
tused, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse 
(EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad impordi­
väärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2011. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 30. september 2011 

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(EUR/100 kg) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 BR 31,9 
MK 28,2 
ZZ 30,1 

0707 00 05 MK 44,0 
TR 111,6 
ZZ 77,8 

0709 90 70 TR 107,9 
ZZ 107,9 

0805 50 10 AR 67,9 
BR 41,3 
CL 65,2 
TR 65,3 
UY 61,2 
ZA 73,7 
ZZ 62,4 

0806 10 10 CL 71,6 
EG 65,0 
MK 82,2 
TR 98,7 
ZA 61,1 
ZZ 75,7 

0808 10 80 CL 76,1 
CN 82,6 
NZ 103,8 
US 83,1 
ZA 88,5 
ZZ 86,8 

0808 20 50 CN 88,7 
TR 120,5 
ZZ 104,6 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 976/2011, 

30. september 2011, 

millega määratakse kindlaks alates 1. oktoobrist 2011 kohaldatavad teraviljasektori impordimaksud 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 20. juuli 2010. aasta määrust (EL) nr 
642/2010 nõukogu määruse (EÜ) nr 1234/2007 rakendusees­
kirjade kohta teraviljasektori imporditollimaksude osas, ( 2 ) eriti 
selle artikli 2 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 136 lõikega 1 on ette 
nähtud, et CN-koodide 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (kõrgekvaliteediline pehme nisu), 1002, 
ex 1005 (välja arvatud hübriidseemned) ja ex 1007 
(välja arvatud hübriidkülviseeme) alla kuuluvate toodete 
imporditollimaks on võrdne nende toodete suhtes impor­
timisel kehtiva sekkumishinnaga ning seda suurendatakse 
55 % võrra, millest arvatakse maha kõnealuse kaubasaa­
detise suhtes kehtiv CIF-impordihind. See maks ei tohi 
siiski ületada ühise tollitariifistiku tollimaksumäära. 

(2) Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 136 lõikega 2 on ette 
nähtud, et nimetatud artikli lõikes 1 osutatud tollimaksu 
arvutamiseks kehtestatakse kõnealustele toodetele korra­
päraste ajavahemike järel tüüpiline CIF-impordihind. 

(3) Määruse (EL) nr 642/2010 artikli 2 lõike 2 kohaselt on 
CN-koodide 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 
(kõrgekvaliteediline pehme nisu), 1002 00, 1005 10 90, 
1005 90 00 ja 1007 00 90 alla kuuluvate toodete impor­
ditollimaksu arvutamiseks kasutatav hind on artiklis 5 
täpsustatud korras iga päeva kohta määratud tüüpiliste 
CIF-impordihindade keskmine. 

(4) Seepärast tuleks alates 1. oktoobrist 2011 kehtestada 
impordimaksud, mida kohaldatakse uute maksude jõus­
tumiseni, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 136 lõikes 1 osutatud tera­
viljasektori imporditollimaksud määratakse alates 1. oktoobrist 
2011 kindlaks käesoleva määruse I lisas II lisa teabe alusel. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2011. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 30. september 2011 

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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I LISA 

Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 136 lõikes 1 osutatud toodete impordimaksud, mida kohaldatakse alates 
1. oktoobrist 2011 

CN-kood Kaupade kirjeldus Imporditollimaks ( 1 ) 
(eurot/t) 

1001 10 00 Kõva NISU, kõrgekvaliteediline 0,00 

keskmise kvaliteediga 0,00 

madala kvaliteediga 0,00 

1001 90 91 Pehme NISU seemneks 0,00 

ex 1001 90 99 Pehme NISU, kõrgekvaliteediline, v.a seemneks 0,00 

1002 00 00 RUKIS 0,00 

1005 10 90 MAIS seemneks, v.a hübriidid 0,00 

1005 90 00 MAIS, v.a seemneks ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 TERASORGO, v.a hübriidid seemneks 0,00 

( 1 ) Kaupade puhul, mis jõuavad liitu Atlandi ookeani või Suessi kanali kaudu, võib importija taotleda määruse (EL) nr 642/2010 artikli 2 
lõike 4 kohaselt imporditollimaksu vähendamist: 

— 3 (eurot/t), kui lossimissadam asub Vahemere või Musta mere ääres, 

— 2 (eurot/t), kui lossimissadam asub Taanis, Eestis, Iirimaal, Lätis, Leedus, Poolas, Soomes, Rootsis, Ühendkuningriigis või Pürenee 
poolsaare Atlandi ookeani äärsel rannikul. 

( 2 ) Importija võib taotleda imporditollimaksu vähendamist ühtse määra alusel 24 eurot tonni kohta, kui on täidetud määruse (EL) 
nr 642/2010 artikli 3 kehtestatud tingimused.
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II LISA 

I lisas kehtestatud imporditollimaksude arvutamisel arvestatavad tegurid 

16.9.2011-29.9.2011 

1. Määruse (EL) nr 642/2010 artikli 2 lõikes 2 osutatud võrdlusperioodi keskmised: 

(eurot/t) 

Pehme nisu ( 1 ) Mais Kõva nisu, kõrge 
kvaliteediga 

Kõva nisu, kesk­
mise 

kvaliteediga ( 2 ) 

Kõva nisu, madala 
kvaliteediga ( 3 ) 

Börs Minnéapolis Chicago — — — 

Noteering 245,03 191,46 — — — 

FOB-hind Ameerika 
Ühendriikides 

— — 352,28 342,28 322,28 

Lahe lisatasu — 16,31 — — — 

Suure Järvistu lisatasu 28,29 — — — — 

( 1 ) Lisatasu 14 eurot/t sisse arvestatud (määruse (EL) nr 642/2010 artikli 5 lõige 3). 
( 2 ) Allahindlus 10 eurot/t (määruse (EL) nr 642/2010 artikli 5 lõige 3). 
( 3 ) Allahindlus 30 eurot/t (määruse (EL) nr 642/2010 artikli 5 lõige 3). 

2. Määruse (EL) nr 642/2010 artikli 2 lõikes 2 osutatud võrdlusperioodi keskmised: 

Veokulud: Mehhiko laht–Rotterdam: 18,61 eurot/t 

Veokulud: Suur Järvistu–Rotterdam: 51,95 eurot/t
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS, 

22. september 2011, 

Regioonide Komitee kolme Saksamaa liikme ja nelja Saksamaa asendusliikme ametisse nimetamise 
kohta 

(2011/643/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eelkõige selle 
artiklit 305, 

võttes arvesse Saksamaa valitsuse ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu võttis 22. detsembril 2009 ja 18. jaanuaril 
2010 vastu otsused 2009/1014/EL ( 1 ) ja 2010/29/EL ( 2 ) 
Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse 
nimetamise kohta ajavahemikuks 26. jaanuarist 2010 
kuni 25. jaanuarini 2015. 

(2) Regioonide Komitees on vabanenud kolm liikmekohta 
seoses Karl-Heinz KLÄRI, Kerstin KIESSLERI ja Rolf 
HARLINGHAUSENI volituste lõppemisega. Neli asendus­
liikme kohta on vabanenud seoses Nicole MORSBLECHI, 
Peter STRAUBI, Michael GWOSDZI ja Jacqueline KRAEGE 
volituste lõppemisega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni 
25. jaanuarini 2015 ametisse järgmised isikud: 

a) liikmetena: 

— EVA QUANTE-BRANDT, Staatsrätin, Mitglied des Senats der 
Freien Hansestadt Bremen, 

— Margit CONRAD, Bevollmächtigte des Landes Rheinland-Pfalz 
beim Bund und für Europa, 

— Barbara DUDEN, Mitglied des Europaausschusses der 
Hamburgischen Bürgerschaft, 

ning 

b) asendusliikmetena: 

— Ulrike HÖFKEN, Ministerin für Umwelt, Landwirtschaft, 
Ernährung, Weinbau und Forsten, 

— Nils WIECHMANN, Mitglied des Landtages, 

— Heino WAHLDIECK, Mitglied des Europaausschusses der 
Hamburgischen Bürgerschaft, 

— Peter FRIEDRICH, Minister für Bundesrat, Europa und inter­
nationale Angelegenheiten. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise kuupäeval. 

Brüssel, 22. september 2011 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

J. MILLER
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SOOVITUSED 

NÕUKOGU SOOVITUS, 

15. veebruar 2011, 

mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa Arengufondi (kümnes EAF) meetmete 
rakendamisega 2009. eelarveaastal 

(2011/644/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse koostöölepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere 
ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning teiselt poolt 
Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla 
kirjutatud 23. juunil 2000 Cotonous ( 1 ) ning mida on 
muudetud 25. juunil 2005 Luksemburgis ( 2 ), 

võttes arvesse sisekokkulepet nõukogus kokku tulnud liikmes­
riikide valitsuste esindajate vahel ühenduse abi rahastamise 
kohta mitmeaastase finantsraamistiku (2008–2013) alusel vasta­
valt AKV–EÜ koostöölepingule ning finantsabi eraldamise kohta 
nendele ülemeremaadele ja -territooriumidele, mille suhtes 
kohaldatakse EÜ asutamislepingu neljandat osa ( 3 ) (edaspidi 
„sisekokkulepe”), millega asutati muu hulgas kümnes Euroopa 
Arengufond (10. EAF), eriti selle artikli 11 lõiget 8, 

võttes arvesse nõukogu 18. veebruari 2008. aasta määrust (EÜ) 
nr 215/2008, mis käsitleb 10. Euroopa Arengufondi suhtes 
kohaldatavat finantsmäärust, ( 4 ) eriti selle artikleid 142–144, 

olles läbi vaadanud 10. EAFi meetmete tulude ja kulude 
aruande, 2009. aasta 31. detsembri seisuga koostatud bilansi 

ning 2009. eelarveaastat käsitleva Euroopa Kontrollikoja aasta­
aruande kaheksandast, üheksandast ja kümnendast Euroopa 
Arengufondist (EAF) rahastatud tegevuste kohta ( 5 ) koos selles 
sisalduvate komisjoni vastustega 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt sisekokkuleppe artikli 11 lõikele 8 annab 
Euroopa Parlament nõukogu soovitusel komisjonile 
heakskiidu 10. EAFi finantshaldamise täitmise kohta. 

(2) 2009. eelarveaastal on komisjon 10. EAFi meetmeid üldi­
selt rahuldavalt rakendanud, 

SOOVITAB Euroopa Parlamendil kiita heaks komisjoni tegevus 
seoses 10. EAFi meetmete rakendamisega 2009. eelarveaastal. 

Brüssel, 15. veebruar 2011 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

MATOLCSY Gy.
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NÕUKOGU SOOVITUS, 

15. veebruar 2011, 

mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa Arengufondi (kaheksas EAF) 
meetmete rakendamisega 2009. eelarveaastal 

(2011/645/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse neljandat AKV-EMÜ konventsiooni, millele kirju­
tati alla 15. detsembril 1989 Lomés ( 1 ) ja mida on muudetud 
4. novembril 1995 Mauritiusel allkirjastatud lepinguga ( 2 ), 

võttes arvesse nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste 
esindajate sisekokkulepet neljanda AKV-EÜ konventsiooni teise 
finantsprotokolli kohase ühenduse abi finantseerimise ja halda­
mise kohta ( 3 ) (edaspidi „sisekokkulepe”), millega asutati muu 
hulgas kaheksas Euroopa Arengufond (8. EAF), eriti selle 
artikli 33 lõiget 3, 

võttes arvesse 16. juuni 1998. aasta finantsmäärust, mida kohal­
datakse finantskoostöö arendamiseks neljanda AKV-EÜ 
konventsiooni alusel, ( 4 ) eriti selle artikleid 66–74, 

olles läbi vaadanud 8. EAFi meetmete tulude ja kulude aruande, 
2009. aasta 31. detsembri seisuga koostatud bilansi ning 2009. 
eelarveaastat käsitleva Euroopa Kontrollikoja aastaaruande 

kaheksandast, üheksandast ja kümnendast Euroopa Arengufon­
dist (EAF) rahastatud tegevuste kohta ( 5 ) koos selles sisalduvate 
komisjoni vastustega 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt sisekokkuleppe artikli 33 lõikele 3 annab 
Euroopa Parlament nõukogu soovitusel komisjonile 
heakskiidu 8. EAFi finantshalduse kohta. 

(2) 2009. eelarveaastal on komisjon 8. EAFi meetmeid üldi­
selt rahuldavalt rakendanud, 

SOOVITAB Euroopa Parlamendil kiita heaks komisjoni tegevus 
seoses 8. EAFi meetmete rakendamisega 2009. eelarveaastal. 

Brüssel, 15. veebruar 2011 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

MATOLCSY Gy.
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Tellimishinnad aastal 2011 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
DVD-l aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 770 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
DVD-l 

ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) kord nädalas DVD-l 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

300 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel DVD-l. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


